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43 dik szám.
október 25-én. 1873.

Megjelenik minden szombatnapon másfél ivén sokféle képekkel ellátva. 
E lü liz e té s i á r  : Egész évre jan.—decz. 7 ft, 6 hóra 3 ft 50 kr, és 3 hóra 1 ft 75 kr 

Előfizethetni minden postahivatalnál és könyvárusnál K ia d ó -h iv a t a l  : Pest, barátok 
tere, Athenaeíun-épület. H ir d e té s e k *  d i j a  : 4 hasábos nouperaille sor in. kr. 
H ir d e t é s e k  f e lv é t e t n e k : Az L Nemzetközi hirdetési irodájában Láng; E ip ó t

* és t á r s a , B u d a p e s te n , FURDÖ-UTCZA 1. sz. a.
•

XXV. kötet.

A  &JL U í tsy Itfealtm leve le linden váró Átiámhoz.
Tekintedezs barátom uram.
Ohobohó, nem oda Budapest! Nem szere­

tem. ha tutom izs beleegyezisem nilkiil törtinik 
galiba vagy akarmifile rendzavargas. Igaz, hogy 
díszpolgár nem vágyom, a dql aj t r o m s c o n t r o b i ■ 
lancztelekkönyvbe se nem van intabulalva ne­
vem. —  De rigi jog gyakorlatánál fogva ne­
kem izs van őseim virivel áztatott szabad bela­
kott) anasom közügyekbe. No ■. hat in azt a rigi 
jogot praescribalnyi nem hagyom, hanem gya­
korlom ötét izs kirdezem ország világ szeme 
latara, hogy

először izs hol vagyon annak nyoma, hogy 
it trés faciunt collegium, tunnilik Buda, 0-Buda 
izs Pest teszik ki Magyarorszag fővárosát? mi­
kor városi közgyülis csupa Tavaszi Andrisokkal 
van tele, ki nem csak országgyűlést, de magat 
királyt izs úgy szolitya, hogy: •«tisztelt közgyü- 
lizs!«

Ez egy.
A  másik az, hogymikor nekem törviny liá- 

i'om itel közül engedi választást: mit tálalnak

fel nekem akor három tálát, a hol ha bele ni- 
zem egyikbe, hatpodlupkacsuszpajz; belenizem 
másikba, hat az izs podlupkacsuszpájz, vigre 
belenizem harmadikba, izs az izspodlupkacsusz- 
pász. Nagy apam izs atul halta meg szegin, izs 
meghatta testamentumba, hogy abul ne együnk, 
ha úgy nem akarunk járni, mint ő jarta.

Mer hat elismerem in Karolynak derik 
| jóra való szakalat, nagysugarúi tanuskogya mo- 
| numentum aere perennius, amit maganak exegit 
az áltál, hogy oda alitota sírkőnek Böszörminyi
Laczi felibe, akin hamarab sikerül exequalnyi 
lialalos itiletet, mincsem biro kimondta. Hja az 
csag azt mutatya, hogy Karoly barátom jo  pro- 

i kator, megirdemli, hogy legyen k. k. Rath —
' de abbul mig nem következi, hogy tugya nekem,
1 Lindleyt destilálni, bitómiuous societyvel zutat 
' bekenni, antrepompdepris funebrevel kucsirozni,
| diszharangot közgyűlési tüzveszily alkalmával 
j rangatnyi. 0  nekem mig izs csak podlupka.

Házmán iránt izs nagy pietasal viseltetem, 
i Ház mán nevibe bene van, azírt lehetsíges, hogy
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sok ház, a m i mar varos, szinte fog ja  b ír n i . 
sym pathiat neki. A zokat az írdem eket izs  ̂
nagyra becsülöm , a miket Am erjkabul haza lioz- 
n yi elfelejtete. Sőt elm egyem  Os Budara, i z s ; 
bám ulom  Dunapartban, < irdögárokban, k ö v e - , 

I zetben, köztisztaságban az ö rendithetlen ra­
gaszkodását ősi intézminyekliez, a mikben 
ázsiai typusunkat liiven m egőriznyi 1867 óta j 
m eg nem szűnt. D e csag m ig izs hitem in iga­
zan beleliarapnyi ebe a m ásodik tál itelbe. 
Megint csag podlupka.

H arm adik tál podlu pka  mar nem izs tu­
dom, h ogy  k icsoda? Azt elfelejtet feltalalnyi 
k irályi szakács, v a g y  szakácsi k irály, v a g y , 
kukta urak v a g y  kicsoda ? G ondoltak  magaba, | 
a ki m ásik ketöbül nem  eszi, az nem ilies, e r g o ' 
ne izs egyen. Pedig in akartam császári királyi 1 
Pali barátomra voksolni szavazatomal, mer az 
legalab hdelis podlupka, van rajta auflag, tugya 
szipen felköszöntenyi zembert Lisztbanketen.

Hozaja való vonzódásom nak oka külöm ben ze- 
nyim níl n agyob  kopaszsagaba rejlik, m eg aban 
a tudatban, h ogy  nekem rokonyam , mert ö izs 
volt olyan  szeginy em ber valaha, h o g y  ú jság­
gal ijesztgetet jám bor liiszikeny praenum eran- 
sokat. Szeretem volna ötét m agozs alasaban 
figyelm eztetnyi, h ogy  becsü lje m eg magat, 
h ogy  in belülem  is valhatik m ig fővárosi ispany, 
is akor máj in izs kim utatom  a fogam nak a fe ­
jérit (a mi zegyibirant rigen kihűlt).

Hat mar most kit egyform a tál közül 
m indegy nekem, akárm elyik. A  ki m eg lett, 
azt fogom  biztositanyi, h ogy  azt az e g y  szava­
zatot, a mivel a másik elen győzte, nekem  k ö ­
szönheti. K ezdem  magamat gyakoroln i politika 
sublimiorban, izs biztositok ezentúl m indenkit 
magas partfogasomrul, a ki ra nem  szorult A  
ki rászorult, no azt ú gy  se nem irdemes prote- 
galnyi. alazatozs szolgája

Tallérossy Zebulon

Mit dolgoznak a miniszterek ?
Tekintettel az ország siralmas állapotára és az 

országgyűlés közelgő összeillésére, a miniszterek lázas 
sietséggel dolgoznak a következő dolgokon.

Szlávy miniszterelnök nagy sietséggel rendezi 
sajtó alá s eommentárral látja el, a nemzeti jegy­
bank felállítását kérő népgyülési küldöttség előtt 
mondott »ismeretes« beszédét.

Keilíápoly pénzügyminiszter igen fontos alku­
dozásokban van* a szakácsnéjával az iránt, hogy mi­
kép lehetne miniszteri háztartásának heti költségve- ! 
tését 10 forintról fi írtra reducálni ezen Ínséges 
időben.

Tisza Lajos közlekedési miniszter gyorsan pró­
bálgatja a vörös frakkokat az őszi rókavadászatokra:

Panler igazságügyi miniszter a büntető codex 
azon szakaszának és §§-ainak sistemáticás rendszerbe 
foglalásán dolgozik, melyek szerint a váczi utczai 
kirakotokban lévő s általa tüzetesen tanulmányozott 
kán-kán-képek elkobzása eszközlendő lészen.

Zichy földmivelés-ipar- és kereskedelmi minisz­
ter nagy szorgalommal készül azon beszédre, rnely- 
lyel a fiumeieknek a neki ajándékozott Íróasztalt meg­
köszöni.

Trefort eultusminiszter egy újabb körúti terven 
dolgozik, mely által az egyház és állam közti viszo­

nyok rendezésének a főpapok szakácsnőit meg lehetne 
nyerni.

Szende honvédelmi miniszter azon töri fejét, 
hogy miképen lehetne nemcsak a honvédlovakat, 
hanem a honvédeket is kosztba adni falukra.

AYéneklieiin kotillionordókat készíttet az udvari 
bálokra.

Szápáry belügyér azon javaslaton dolgozik, mely 
szerint jövőre nem több városnak egy főispánja, ha­
nem egy városnak több főispánja fog lenni.

ELSŐ ES UT0LS0.
(Emléklapra.)

kz első sóhaja a szerelemnek; 
Jtclsó — jezan eszednek.

— -

lsztv ik u sz  és X aszalin ieseszkiil.

X. Most már csakugyan szeretném tudni, hogy 
ez a menydergős hosszúságú Bazainepör Bazaine vér- 
padralépésével ér-e véget?

I. Dehogy! Kétszerkettő, hogy Chambord trón- 
ralépésével.
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A Lisztjubilaeum alkalmával

508

az öreg maestro]
a többi közt abban a megtiszteltetésben is ré­

szesül, hogy

Reményi Ede

pedig Török József » nincs többé kopaszfejével« meg­
növeszti a haját, hogy az ünnepekhez jobban hason­
lítsanak.

N E C R O L O G .Ujabh irodalmunkat nagy veszteség érte. A „Fővárosi-Lapohban“ olvassuk, ugyanis:

íBindig mondtuk mi szegény Bérezik Ár­pádnak, ne erőltesse meg nagyon ifjú tehetsé­gét, mert az halálát okozandja. Bem fogadott szót, most már itt van n i!
idősb Ábrányi Kornél leberetváltatja a szakákét,
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Ne tudja a jobb kéz a kit a bal nyújt
a

A  »Times «-ben, e betütenger legelrejtettebb zu- 
gában, hátul a hirdetések között nem kevesebb mint 
tizennégy olyan jótékony adomány nyugtája olvas­
ható, melyeknek mindegyike megüti az 1000 font 
sterlinget —  a mi csak 10,000, forint —  s a melyek­
nél az adományozó szerényen ejhallgatta nevét.

Bezzeg megörökíti nálunk a becses nevét nyom­
tatásban húsz krajczárért akárlg, ha valami nyomo­
rult ügy vagy ember íelsegélye/ésére adakozást nyit. 
nak a lapok. Sőt báró Baldacor Antalból, szélső bal 
létére, olyan nagy embert csinált a »Magyar Allam«, 
mint a pinty, a mért a pápának tiz forint alamizs­
nát adott.

---- r-tsar~"— -

"'vr ál la, SIS 1X1.
— A  Szerit Ludas M a ty i szabolcsidevele^Sjének, H . L . —

Mellbe befogva vagy, úgy hívsz engemet a taligához 
Ostorral megyek, és páholom a füledet.

1 Egyház rablónak kiabálsz a szent hizodából —
—  A  méhek mézét itt a herék eszik el. —

Illeti a munkás nevelőt jutatod), nem a renyhét;
így is a pénzt az egyik zsákból a másba teszik.

A  mikoron hires theorémáját Pythagoras 
El kitalálta: esék száz ökör áldozatul.

S az ökrök, valahányszor egy iij tan föltűn, azóta
Bőgnek, félnek hogy ök lesznek az áldozatok.

** *
Hogyha Belus szent, más ettét mert újra megtette: 

Szentek a kókaiak kétszeri lencse evők.

Uj megyei felosztás.
— L egu jahb m inisteri terveve'. —

Legelőbb is jő  Pozsonymegye Brassóvidé- 
kével; minthogy a vasúti* összekötésnél fogva 
legközelebb esnek egymáshoz. Székhelye Piis- 

. pök-Ladány; minthogy ez van hozzávetőleg kö­
zépen.

Azután jő  Csikszék Trencsénmegyével : 
minthogy a Kárpátok által összeköttetésben 
vannak. Székhelye Ungvár.

Bács-Bodrog Sopronmegyével össze van 
kötve a Duna által, s még egy egyenes csatorna 
a Fertőn és Balatonon keresztül, hogy szék­
helyül Veszprém maradjon középen, vagy Bala- 
ton-Füred. Főispán a nemzet bárója.

Mármarost Torontáliul a Tisza köti össze. 
Székhelye Tisza. Füred. (Főispánnak jó  volna 
Józsa Gyuri, ha élne.)

Háromszék és a Jászkunság az ü lt és Du- 
na-Tisza által kapcsoltatnak össze. Székhely 
Pancsova.

Kolozs, Doboka és Torda minta hosszú­
ságú megyék egymás mellett meghagyatnak és 
még megnyílj tatnak Biharral, Békés-, Heves- 
és Pest megyéknek bizonyos részeivel, továbbá , 
Fehér, Veszprém és Vas megyékkel, hogy ne 
lehessen ezután azt mondani: Erdélynek egyik 
végétől a másikig, hanem, hogy egész Magyar- 
országon végig nyúlnak. Székhely a királyhágó , 
teteje és Székesfehérvár.

A királyföldet Szepes és Sáros vármegyék­
kel vasút s leendő léghajók kötvén össze, jövőre 
szintén egy törvényhatóságot fognak képezni. 
Székhely Hajdúböszörmény.

Aranyosszék, Tornamegye s a hasonló kis 
megyék ide oda dobatnak, székhely nélkül ha­
gyatnak.

A haza többi része pedig F e l s ő - F  ehér -  
m e g y e  m i n t  áj á r a  több 17— 18 darabból 
álló megyére osztatik, —  úgy azonban, hogy a 
tervben már fentebb érintettekkel együtt a két 
Magyarhonban 52 megyénél többnek lenni nem 
szabad, —  a jó  közigazgatás érdékében.

A mi még netán itt-ott fent marad a ki- 
kerekítéseknél, azon részecskék jók lesznek folt­
nak ; addig pedig a közigazgatásra nézve telje­
sen semlegesittetnek — Ráday Gedeon főispán- 
sága alatt.

Iste n  és ördög m üve.

Kunyhót építeni készült a czigány s e végre 
egy gebét is vett, melyen vályogot és földet hordandó 
vala,

Az építéshez még hozzá sem fogott, midőn 
a gebe megdöglött.

Szomorúan sóhajt fel a kárvalott:
— A  miben legjobban bíztam azt az isten 

magához vette.
Nehány nap múlva meghalt a more felesége.
Ekkor boszusan fakad ki a büs férj :
— Mikor legjobban segített vóna, akkor vitte 

i el az eredeg !
i —— «—rtd)—  



Ha te elhódítod az én uralkodómat

Lügewacker levele egy bécsi
la p szerk esztő h ö z .

Szerkesztő! Ön fenyeget, hogy fizetése­
met felére reducalja. Jó. Akkor megyek vidék­
re és irok a »Reform«-nak. Quitt. Az későn 
kelt fel, ki engem rá akar szedni.

Hogy az itteni ultramontánoktól gázsit hú­
zok. azt ön nem tudhatja he saját budgetjének.

Különben tudom, hogy ön küldi gázsimat, 
tehát én is küldöm levelemet.

Nagy titok! Rettenetes titok!Már megvan 
bukva a magyar kormány. Ú gy vegye mintha 
a jelenlegi miniszter már mind meg annyi 
bankigazgatóra lenne felváltva.

sGeszt!« Tudja mi ez! —  :>Ehnyeb< fogja 
rá mondani. No hát a kettő együtt az a »gesz­
tenye« amit Tisza Kálmán Cscrnátonyval kika­
partatott a baloldaliak részére.

Beszéljünk nyíltan! Tudja, én soha sem is 
szerettem ezeket az itteni jobboldaliaskodókat; 
mindig bololdali voltam, s csak azért szidtam 
őket, mert »was sicli liebt, das neckt sich.«

Tegnap láttam, mikor a postáról vittek 
Bécsből egy kétfej ti sassal pecsélt levelet Gesz­
tre. Hm, nagy eset! En már más kalapot is 
vettem.

Nyílt dolog, hogy e napokban »titkos ér­
tekezlet volt Geszten. Tisza lábbajának már 
vége. Nem santikál többé: most kezd sántikálni 
valamiben. Tudja mit tesz ez?

Más szelek fújnak. A régi vitorlákat, be 
kell lniznunk.

A baloldali kör már költözik is — uj he- 
lyiségébe. A régi »szük<; volt. Most »tágasabb < 
kellett. Miért? . . .

Hova költözik? azt mégnem tudhatni! 
Tudja, szerkesztő ur, a jobboldali klubb is ki
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Elszeretik az egymásét.

szorította régi helyéből a börzét —  hátha ez 
majd az újból szorítja ki. Ez sokkal szebb és 
kényelmesebb localitás. ,

Különben »kéz alatti maradtam továbbra 
is Ilivé.

• F r i tz L ü gew acker.

-ifipró feotrrajz.
Francziaországban ez idő szerint furcsa idők 

járnak. Senki nem tudhassa.* kogy kivel beszél. A  
Journal des Débats«-ról, mely az Európai diplomá­
ba legjobban értesült, s a szabadelvüség és köztár­
sasági államforma leghívebb orgánumának tartatott 
még csak nehány hét előtt is s mely legújabban auy- 
nyiszor változtatta sziliét, —  a következő párbeszédet 
közlik a párisi lapok.

—  Szolgálhatok e lappal ? — kérdi a kávé- 
házban egy hirlapolvasó a szomszédját.

— Republicánus-e ma?
—  Nem, monarchísta.
— No hát akkor inkább majd csak a holnapi 

számát kérem.

T h e a tr a lfa .

A  Magyar Újság Írja a ^Hunyadi László« elő­
adásáról :

»Kitünő élvezetet nyújtott még Ellinger (Hu­
nyadi nagyobb fia) s végre még Hunyadi Mátyásról. 
László kisebb fiáról kell még szólnunk, mert nem 
merjük őt a nők közé sorozni.«

Ebben pedig nem az a viczcz, hogy a Hunyadi 
László nagyobb fia leány, hanem hogy beszél benne 
a kritikus ur Hunyadi László kisebb-nagyobb 
fiáról, holott Hunyadi Lászlónak nem volt fia se 
kisebb se nagyobb, lévén mind a két Hunyadi, László 
és Mátyás Jánosnak a fiai, a mit minden iskolás 
gyerek tud. —  No de hát a kritikus úrnak az kell. 
hogy Ellinger maga magának legyen a fia, illletöleg 
ő legyen a tulajdon apja, igy lehetvén csak róla ala­
pos kritikát írni s a szakértő bírálat végén komoly 
praeceptori képpel összeszidni azt a »becsületes né­
met laptudósitót, ki a minap Hunyadi Lászlót köz- 
kedvességü magyar zeneszerző gyanánt mutatta be 
olvasóinak*
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Egy darabka culturhistória.

Korunkban éppen nem kelt figyelmet, fia a 
patikába szalad a cseléd, az orvosi rendelést, ura 
avagy asszonya számára híven teljesítendő. De évek 
előtt mégis ámulat és bámulat tárgya volt egy orvosi 
recept.

Egy jámbor német sógor behajtott a városba, 
a patika előtt görcscsikait megállítván, a kocsiján levő 
nagy szoba ajtó leemelésével foglalkozott; midőn a 
patikáros tűnődve e dolog fölött, boltjából hirtelen

kiugrott a már bevinni szándékolt ajtót feltartózta­
tandó ; s a sógort, ebbeli szándékáról megkérdezendő.

Alázatos hangon feleié ez, hogy a doctor ki 
beteg neje látogatására jött, miután egész faluban 
sem téntát se papirost, sem Írást nem talált, krétával 
irá az ajtóra a receptet mit is ö ezennel a téns pa 
tikáros úrhoz hozott, hogy a reá Írott orvosságot 
készítse el.

■—mccccetm—'Az „Üstökös1* eredeti okmánytára.J e g y z ő k ö n y v .
M e ly  fe lv é t e t e t t  a z o n  sorb a D , b o g y  1 8 7 3 .  é v i  m á ju s  

2 0 - á n  a z  e n y in g e n  a d ó  tá r g y á b a n  : le  v o l t  f o g la l v a ' t á r g y a k  
e lá r v e r e z é s e  i r á n y á b a n  e lk ö v e t e t t  á r v e ré s  t e l je s íté s e  v é g e t t

A l o l i r o t t  v é g r e h a j t ó  m in th o g y  ; a  já r á s b a n  k ö r ö z v e  v o l t  
a d ó h á t r a lé k  t á r g y á b a n  m e g k ö r ö z te t e t t  h ir d e tm é n y  ir á n y á b a n ,

e lt e k in tv e  a z o n  ig é n y e k t ő l  a  v á ro s h á z á n á l m e g je le n te m  é s  ki 
v á n ta m  a z  á r v e r é s t  s ik e re sz te n d ő  a z o n  ig é n y e k r e  ju to t t a m , m i­
k é n t , h o g y  a  la k o s s á g  n e v e z e t e s e b b  r é s z é r e  n é z v e  a  k o m á r o m - 
v á sá rr .i a lk a lm a z k o d v á n  it th o n  n em  le h e te  t a lá lt a t ó ,  a  v á ro s i 
h á z h o z  h o r d o t t  c z ik k e ly e k r e  n é z v e  p e d ig  a z  á r v e r e z é s t  rn e g - 
p r ó b á  ln i s ik e r e s ite tte m , d e  e z e n  m in ő s é g r e  n é z v e  á r v e r e z ő  n em  
m u ta tk o z v á n  a z  á r v e re z é s  n em  m in ő s ít te th e te tt , m in e k  t á r g y á ­
b a n  te h á t  a z  k ö v e t  :n d ő  e l já r á s  a  j ö v ő  k it i iz e te t t  n a p i  fo ly a in -  
ra i á rv e ré s  u t ja r a  e lh a la s z th a tó n a k  k e l le t t  len n i.



A jegyzőkönyv bezáratván, hitelesítetve, aláiratik. Kelt 
niÍDt fentebb

S. P. mk. adó végrehajtó.

A  budai várban a Szent-György-téren követke­
ző czim-haxemeter olvasható;

Seregi, Kailinger és tá.sa fiókjai Pestről.

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései lés feleletei.
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—  —  Két nevnzeses pontja lesz a franczía uj 
alkotmánynak. (Minő ?) A z . egyik az, hogy a király 
szabadon uralkodik, a más^k, hogy a nemzet szaba­
don fejezheti ki akaratát. (No ezt én érthetőbben is 
meg tudtam Volna mondani.) Hogyan ? (Úgy hogy a 
népnek joga van kívánni mident, a királynak pedig 
joga van fiilebotját se hajtani a jámbor óhajtásra.) —

—  —  (Nézze, kend Lonkay páter azon töpren- 
kezik, hogy Vilmos császár ‘ hetvenkét éves korában 
mit kereshetett a balletlányok körül: pápa ö szent­
sége, ha Bécsbe jött volna, nem keveredik ilyen tái- 
saságba.) Most az egyszer ugyan igazat mondott. A 
pápának ez a jelszavába ütközik. A z pedig diákul 
van, asszony.

D r. W enczelinények
Ha az isten gondoskodik az verebekről, miért

ne g o n d o s k o d n a  az francziskánusokról is ? !
*

Minden trónt örökösödés által töltöttek be. 
Mit gondolnak, amiéi, a papai széket mért nem töl­
tötték be szintén igy ? Hát tetszik tudni, mert a p á p  a
nem lehet törvényes p a p a .

*
Assisi sz. Perecznek középszerű vagyona vót;

sok pénze nem vót de egy kis pénze mégis vót.
*

Tugyák, amici. Ágnes királyné sokat imádkozott, 
pedig jobb lett volna, ha azalatt gyermekeket szült 
volna!

N a c h t m u s i k .
Megmutatá Kati,
Ki ö nála szolgál,
Hogy szép kisasszonya,
Kit imádok, hol hál!

Tizenegyet ütött 
A  torony órája,
S érzelmem mánusa 
Már éjfélre jára.

Eljött tehát a perez . . .
S nachtmusikra készen 
Egy tuczat czigánynyal 
Ablakához léptem.

S a f e k e t e s e r e g  
Húrjain kél bús dal 
És a hatás meg van:
Ablak nyilik halkkal . . .

—  Oh dicső látomány! ..
Ez ő . . . Ez ő . . . áh! . .  o h ! . .  
No percze hogy ő volt;
—  K a t i ,  a s z o l g á l ó !

L iptulajdonoB és felelős szerkesztő

J Ó K A I  MÓR.
Lakása Státiór-atcza 80-ik szám alatt.

Pest, 1873.

NYOM. AZ „ATHENAEUM" NYOMD.
S (Athenaeum-épület.)

H ir d e t é s e k  fe lv é te tn e k  :

LÁNG LIPÓT ÉS TÁRSA 
1-sö nemzetközi hirdetmé­

nyi iroda fürdő-utcza
l - s ő  szá m .

Rajzolja

J A N K Ó .
Metszi:

P O L L A K .



Mindenkinek különös figyelmébe ajánltatatik a Dr. FO R T Y-féle átalános
S E B - T A P A S Z ,

mely rendkívüli gyógyereje, elválasztó érlelő s fájdalmat csilla­
pító hatása által leggyorsabb, legbiztosb s egyszersmind gyöke­
res gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. — Ily bajok a 
torokgyuladás, légcső-hurut b ő r k e  s-bamaság, hártyásgyik 
(Croup, angina) mindennemű megsértések, harapás, szúrás, vágás 
vagy égés által támadható sebek, megforrazáso,* darázs- vagy 
méhszurások, konok-fekélyek, zúzátok (contusiók) — meglepő 
gyors fájdalomcsillapítással — rögzött daganatok, gümök, tályo­
gok, pokolvar (carbunculus pustula, maligna), megkeményedések, 
genyedések, vérkelések, minden mirigybetegségek, görvélyes fe­
kélyek, fagydaganat, ujjféreg, körömméreg, vadhús, tagszivacs, 
csontszú, kificzamitás és megrándulások, helyi csúz ; továbbá a 
szülés utáni lábfelfakadások, és sebek, fájós fekélyzett vagy már 
genyes női mell. Sok nő már csirában volt emlőráktól, a külön­
ben elkerülhetlen életveszélyes sebészi műtétnek mellőzésével 
— egyedül ezen jeles sebtapasz használata által menekült meg.

Végre a testbe teljesen bemélyedt bárminemű szálka vagy 
darázs és méhfulánkja csupán ezen tapasznak rövid idei haszná­
lata folytán annyira előtűnik, hogy azután a testből közönsége­
sen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül könnyen 
kihúzható, mire a seb gyógyulása nem sokára bekövetkezik.

Ezen megbecsülhetlen gyógyszer, melynek jelessége leglii- 
elesebb egyének számos s különös kívánatra bármikor felmutat­
ható bizonyitványai által már régen a legfényesebben elismerte­
tett — rendkívüli, s legkülönnemtíbb esetekben megpróbált hatá­
sánál és feltűnő sikerdus eredményeinél fogva, melyek használata 
által még elavult bajokban is eléretnek, jó l megalapított és el- 
terjedett hírét kétségbevonhatlanul igazolja. 4550 (1—6)

Egy csomag ára 50 kr., nagyobb csomagé 1 frt használati 
utasítással együtt, postán küldve 10 krral több. — Egy frtnyi 
csomagnál kisebb szállítmány nem teljesittetik.

Központi küldeményező raktár Pesten : TÖRÖK JÓ­
ZSEF gyógyszerész urnái király-utcza 7-ik szám alatt. — Pécs­
ben Pleban F. Xav. gyógysz. urnái a régi tábori gyógyszertár­
ban. Istvántér l-s*ó szám —- I)r. Girtler F. gyógyszerész, Freiung 
7-ik szám. — Wisinger F. az arany sashoz cziinzett gyógytárá- 
ban, Kiirntlmerring, 18. szám. — Prágában Fürst J. — tirácz- 
ban : Dr Grablowitz V.-nál.

Továbbá kapható Pesten : Jezovits M. udvari gysztárá- 
bau, a Lipótvárosban, három korona- és marokkói utcza sarkán 
Formágyi F. gyógysz. 3 korona utcza 26. sz. — l)r. Wagner D. 
gy. » háromsághoz.* czimzett gysztárában a városháztéren. Koch- 
meister F. utód. 3. koronautca 22. — Einresz K. a váczi-utezá-

ban és ugyanannál uriutczában a »két matrózhoz* czimzett üzle­
tében. — K a h n  J .  M . a Józseftéren 12. sz. E t e l  J .  N. haltér.—B u ­
d á n  : T e lk e s y  J . k. udv. gyógysz. a Krisztinav. — W la s c l i e k  E. 
gyógysz.Tabánban (Ráczváros). — E i s z d o r l 'e r  G . gyógysz. fö- 
utcza. Rosenberg S. dohány tőzsdéjében a császár-fürdőben — 
A r a d o n  Szarka J -nál. — B .- U j f a l u n  : Vass Jenő. — B .- C s a b á n  
Biener B. — D e b r e c z e i l b e i l : dr. Róthschnek V. E. és Tamássy K 
gvsz. — D .- F ö l d v á r o n  : Nádliera P. — E g e r b e n : Piánk Gy 
Schuttág J. és Köllner Lőr. gysz. — E p e r j e s e n  : Isépy Gy. — Ér 
s e k u j v á r o t t :  Coulegner J. — E s z t e r g o m b a n :  Kégl L. — Gyiiii 
g y ő s ö n  : Mersits J. — G y ő r ö t t  : Lehner F. — H  ' j ó s o n :  Faliéi- J 
postamester urnái. — H .-M .-V á s á r h e ly t :  W olfV . — H . - S z " b o s z  
l ó n :  Beszédes J. — H n s z t o n  Schmidt K. — J á s z b e r é n y b e n  Tescli 
ler E. — K a s s á n : Koregtkó A , Wandraschek K. gyógysz. Megay 
G. és Hegedűs L. — K é s m á r k o n  : Genersiscli C. A . gysz. — K o ­
m á r o m b a n : Grötschl Zs. — K .-M a d a r a s o n :  Jung K. — L é v á n :  
BolemanEde.— M a k ó n : V eilM , — M i s k o l c / o n :  Dr.Csátliy Szabó 
J. — M .-S z ig e t e n  : Héder L. — N.-K a n iz s á n  : Wajdits J. — N.- 
S z o m b a t o n  : Pántotsek R. — X.-V á r a d o n  : Huzella M. — N y ir -  
b á t l i o r o n  : Sztruhár J. — N y ír e g y h á z á n  : Kovács S. — P a k s o n  : 
Malatinszky 2. P é c s e t t : Sipőcz J. — P o z s o n y b a n  Pisztol y 
B. — R im a s z o m b a t b a n  : HamaliárK. —  R o z s n y ó n  : Dr. Póseh
J. és Hirsch J .N  — S ü m e g e n  : Stamborszky L. — Szathmáron 
Bossin J. — Sz -Fehérvárott: Braun J. és Dieballa Gy. — Szóm 
bathelyen : Pillich F. — Temesvárott : Pecher J. E. és Quiri 
nyi A. gysz. — Técsőn ■- Ágoston Gy. — T.-l'jlakon : Roykó G 
— Tokajban : Dr. Juhász P. — Ungvárott Okolicsny J. és Lá- 
Sándor és Peltsárszky A. gyógysz. — Veszprémben: Ferencz.
K. — Zágrábban : Mitlbach Zs. — Zirczen : Tejfel J.

Erdélyország. Kolozsvárott: Binder K. gyógysz. — 
Brassón : Fabick F , és Gyertyánffy J. és fiainál. — Hátszege : 
Mátéfy B. gyógysz. — Magyar-Laposon: Breuer P. gyógysz 
M.-Vásárhelyt: Bucher M. — Szászváros : Rekert E K. gys/ 
Főraktár : Morvaországban Jassiban Czenkly J. és Ortyúski 
E. gyógysz. uraknál.

A t. c.z# gyógyszerész és kereskedő urak, kik raktárt elv.í. 
lalni hajlandók lennének, fels ólittatnak, miszerint e részben 
ajánlataikat ezen gyógyszer készítőjéhez FORTY LÁSZLÓHO ’ 
czimezve : Budára (Ráczváros, föutcza, 590. szám) beküldeni szí­
veskedjenek, ki megrendeléseket is pontosan teljesít.

Vidéki bérmentes levelek általi megrendelések az 
árnak készpénzbeni beküldése vagy postai utalvány, vagy után­
vét mellett tüstént és legpontosabban teljesítetnek.

Figyelmeztetés.
Vendéglősök és háztartások 

zzámára ajánljuk Magyarország­
ban edd g egyedül csak általunk 
gyártott

szikviz készülékeket,
melyek tiszta és tartós munkára 
nézve minden külföldieket, meg­
haladnak, s azokkaal az annyira 
kedveltté lett egészséges és pezsgő 
ital mindenki önmaga készítheti. 

Az árak következők, 
meszelyestöl 10 meszelyig 

16 frt 50 krig a legnagyobbak.

Hóra Ferencz és iái.
P e s t e n ,  kerepesi bazár 26. sz. 
a. a nemzeti színházzal szemben.

Őszi öltözetek 20 írttól, Őszi felöltök 12 írttól,fe lje b b
Mindennemű uj divatu férfi- és gyermeköltö­

zetek valamint bérruhák is, legjutányosabban. Viselt 
ruhák újakra becseréltetnek. Külön osztály a viselt 
ruhák eladására. Vidéki rendelések pontosan eszkö­
zöltetnek. Nemtetsző visszavállaltatik.
ROTHBERGER JAKAB, cs, klr. udvari szállító.

Pest, vitézi- és régiposta-uteza sarkán 1-ső emelet.
Kitünően gyártott bútorok legjutányosab­

ban kaphatók:
Az I. legnagyobb butorfölszereiési

c s s b m o l n ' b s . r L

Vidéki megrendeléseket postai utánvét mellett 
pontosan eszközöltetnek, úgyszintén minden javítások 

a legjobban és olcsón eszközöltetnek.
D E U T S C H  S IM O NF ü rd ő - és p ercz-u tcza  sarkán .
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előbb Stelzig Palme és társ.
( § §  üveg- és porczellán kézmügyára Pesten, nádor-utcza 12. szám. 1, ajánlja a birodalomban legnagyobbnak elismert raktárát, Ü v e g - és ])O rC Z ellán - j|

á r u k b a n , a közönséges használati czikkektől kezdve a legfinomabb fényütfési tár- (§Mí® gyakig; továbbá
*M  E IfBMul BiaiSl m  B O TO M ! OS a wunm U H W ! « « ,a legjobb angol P á y e n c e  e d é n y e k n e k ,  melyek asztali-, thea-, kávé- és mozsdó-készletekbőt állanak; nemkülönben teljes lllillta -ra k tá rt ta rt egész- s é g ü g y i ed én yekből, u. m. árn yék szék i (C losets, P isso irs) és fü rd ő  e s z k ö - 1 | ^p p || ZŐket, valamint vízvezetéki felszerelvényeket

£ m  T. C. Browu Westhead Moore & (Jomp. urak gyárábólS t a f f b r c ls l i ir e - b e n  (Angolországban).Nagyobb megrendelések egészségügyi edényekből közvetlen szállítása agyárból r|^|| elfogadtatnak. E lad ás n agyb an  és k ic sin y b e n  lego lcsób b  g y á r i árako n . | | r g
Ig e n  t a r t ó s  és d ísz e se n  k ö tö tt
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mesterségesen szárított temészetes

v i r á g o k b ó l

Egyetlen szer fogfájás ellen,‘ a S T A E L  B O C K H A M -fé le
n ö v é n y - f o g  t i n k t u r a ,
mely néhány perez alatt bármilynemii fogfájást eltávo­
lít régibb fogfájások esetleges visszatéréseit eltávolítja.Főügynökség Osztrák-Magyarországban:P e sten , m érleg u tcza  3. s z . ,I I .e m . S(» a jtó .

a r  Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan tel- 
jesitettnek.

Vagyontalanok e tinkturát INGYEN kapják.

rr

13 tele nagyságban és nagy választék­
jutányos árért kapható.

FÖLDESSY LAJOS
magkereskedésében, PESTEN, M á r i a - V a l e r i a -  

u t c z a  1 - s ö  s z á m  a l a t t

A t. ez. vadászkedvelőknek tisztelettel 
jelentem, hogy nálam a legfinomabb és 
legerősebb. úgynevezett svájezi lőpor 
egy és két fontos zárt dobozok­
ban, fontja 1 forint 30 kir. 
mindig kapható.

É D E  R,
I. kir. lőporeladó, kalaputcza 8. sz. a.
a városház mögött 3-dik utcza jobbra.

minden nagyságban, sorsjegyekre, és állampapi" 
rokra a tőzsdei állás szerint, részvények, zálog" 
és letéti jegyekre, O r s z á g -U t  3 0  s z . a la t l t  
A pénz bavi részletekben is visszafizetendő.



D p -i T [7 bármily összegben kapható sors* 
u \ /  jegyekre és államkötelezvényekre 

J i  / j  egé sz árfolyam szerint, részvé-'
nyekre, letéti jegyekre és részlet­

levelekre Yárzi-ntrzában 7. sz. a diszmükereskedésben.
0 ^ " “ Ünnep- és vasárnapokon az üzlet reggel 
7 órától délután 3 óráig nyitva van.

§ S  H otel M ilialek Pesten.
g j g
( v i j ö >  A l u l í r o t t  j e l e n t i  a  n .  é .  k ö -  
£ | | ! z ö n s é g n e k .  h o g y  a z  ő  s a j á t
& &  h a z á t ,  s e r v i t a * t é r e n 7. s z á m
& 1  a l a t t  s z á l l o d á r a  a l a k í t o t t a  
iM É  á t  é s  l e g p o m p á s a b b a n  b e r e n -  
j | :j l  d e z t e .

|§ Szobaára: 1 írt — 3.50 krig.
M I H A L E K  F .

Gfö)

T E H E T E T L E N S É G E T
Imsonszenvi gyógpód szerint gyógvit

Dr. E B N S T L ,
bálvány-utcza 6. szám, 2. emelet 15. ajtó.

Rendelési-idő délután 2 — 6 óráiq.ö
E betegségek gyakran, hogy azonnali 

eredmény éressék el, könyelmüen nagy adag 
jód vagy kénesővel kezeltetnek. Az igy gyó­
gyultak azonban a borzasztóbb utóbajoktól 
támadtatnak m eg; annyira, hogy a könnyelmű 
gyógykezelés miatt késő vénségükig szenved­
nek. Ily veszélyek ellen menedéket nyújt a 
hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak a leg­
régibb bajokat meggyógyítja a behatása oly 
jótékony, hogy utóbajoktól félni nem lehet. 
Az életrend mellette oly egyszerű, hogy min­
denkitől megtartható.

3E£*\ir
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<& >  z Az

M egnyitási j e l e n t é s . &ív
Van szerencsém a t. ez. kö­

zönségnek tisztelettel jelenteni, h >gy 
AUGUSZTUS 30-ikától
bor- és sörcsarnokomat
(el. Privorszky-é) a keresk. épületben,n y i t o t t a m .

Midőn a nagyon tisztelt közön­
séget felkérném, hogy ezt szives tudo­
másul vegye, legyen szabad egyszers­
mind mély köszönetemet kifejezni azon 
bizalomért, melyet irányomban, mint 
az »angol királynő® főpinezére iránt, 
tanúsított, kérvén, hogy azt számomra 
ezután is fentartani szíveskedjék.

Mély tisztelettel
Á i c h e n a u e r  K á r o l y ,

vendéglős.

A ie g b ito s a b b  és le g k e lle m e se b b  ser  
v á l t ó l á z  e l l e n ,

&
s&különösen gyermekeknél, kik a keserű Chi- 

nint máskép bevenni nem képesek, a
w

4  C h i n i n - c s o k o l á d é  ♦
es aC h t n i n - c z u k o r

Rozsnyay M. gyógyszerésztől Zombán Tolnámé- w  
®  gyében, melyeket a magyar orvosok és tér- é+:’.

mészet-vizsgálók nagygyűlése &

W í «  m é 'fe  a a
p á l3 7 -a .d .i jja .l  k o s z o r u z o t t .Kapható vagy megrendelhető a bi- &  rodalom minden jóhirü gyógyszertára- ^  bán. W

&&

A liisiiásoMl óratoi Ml!Mindenki csak a R o zsn yay  M .»fé lep á- í £lyak o szo ru zo tt k é szítm é n y t kérje és Úfogadja el. ^




